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1. Bevezetés

1.1 Biztonsági utasítások

útmutatókat. Ha nem érti teljes mértékben ezeket az utasításokat, 

kapcsolatban konzultáljon orvosával.

1.2 Alkalmazási terület

használatra alkalmas.

forgalmazójával.

2. Fontos biztonsági információk
útmutatóban ismertetett Fontos biztonsági információkat!  

útmutató iránymutatásait.

ORVOSÁVAL.

2.1 Figyelmeztetés

Potenciálisan veszélyes 
helyzetet jelöl, amely, 
ha nem kerülik el, súlyos 
vagy végzetes balesethez 
vezethet.

• 
kisgyermekeken, gyermekeken, és olyan embereken, akik nem 
tudják kifejezni beleegyezésüket.

• 
eredményei alapján. Csak az orvosa által felírt gyógyszereket 

• 
• 

vértranszfúzió van bekötve.
• 

és/vagy hibás mérési eredményekhez vezethet.
• 

gyúlékony gázok közelében.
• 

egészségügyi problémák fennállnak Önnél: szívritmuszavar, pl. pitvari 

cukorbetegség, terhesség, preeclampsia vagy vesebetegségek. NE 

• 
eredmények alapján. MINDIG konzultáljon orvosával.

• 

tartsa távol.
• A termékhez tartozó apró alkatrészek lenyelése életveszélyes, 

Adatátvitel
• 

Bluetooth® funkciót, 
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Hálózati adapter (opcionális tartozék) kezelése és 
használata
• 

csatlakozóból.
• 

• Nedves kézzel semmilyen körülmények között NE csatlakoztassa, 

• 

Az elemek kezelése és használata
• Olyan helyen tárolja az elemeket, ahol gyermekek, kisgyermekek és 

2.2 Vigyázat

Olyan potenciális veszélyhelyzetet 
jelez, amely bekövetkezése 

károsodását okozhatja.
• 

• 

léphet fel.
• 

• 
keringési rendellenességben vagy egyéb vérproblémákban szenved, 

• 

• 
• 
• 

• A készüléket KIZÁRÓLAG vérnyomásmérésre használja.

• 
környezetében ne legyen mobil eszköz és semmi egyéb olyan 

mérési eredményekhez vezethet.
• 

• 

• 

• 

• 
 

az 6. fejezetet.
• 

• 

• 

okozhat és/vagy hibás mérési eredményekhez vezethet.
• 

étkezést.
• 
• 
• 
• 

• 

végez mérést, akkor az pontatlan eredményhez vezethet. Ha 

• 

• 
• 
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Hálózati adapter (opcionális tartozék) kezelése és 
használata
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• 

• CSAK olyan hálózati adaptert, mandzsettát, elemeket és tartozékokat 

Nem támogatott hálózati adapterek, mandzsetták és elemek 

• 

eredményeket okozhat.
• A mandzsetta szükségesnél nagyobb nyomásra való felfújása véralá-

-

.
• 

tartozékok, illetve opcionális alkatrészek hulladékba helyezésekor.

Adatátvitel
• 

-

Hálózati adapter (opcionális tartozék) kezelése és 
használata
• 

csatlakozóaljzatba.
• A hálózati adapter csatlakozó dugaszának konnektorból való 

• A hálózati adapter vezetékének használatakor ügyeljen az alábbiakra: 
Ne károsítsa. / Ne törje meg. / Ne bontsa fel. 

 
 

NE helyezze nehéz tárgyak alá.
• 
• 
• 

Az elemek kezelése és használata
• Az elemek behelyezésekor ÜGYELJEN az elemek polaritására.
• 

vagy gyártmányú elemeket egyszerre.

• Távolítsa el az elemeket, ha hosszabb ideig nem fogja használni 

• 

• 

Forduljon orvosához, ha irritáció, sérülés vagy fájdalom lép fel.
• NE használja az elemeket szavatossági idejük lejárta után.
• 

2.3 Általános óvintézkedések
• 

• 

• Az opcionális hálózati adapter használatakor ne helyezze 

vagy kihúzása problémába ütközhet.

Az elemek kezelése és használata
• 

• A mellékelt elemeknek rövidebb lehet az élettartamuk az új elemeknél.

Ne felejtse el rögzíteni vérnyomásának és pulzusszámának értékeit, 
hogy orvosának bemutathassa azokat. Egyetlen mérés nem adhat 
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3. Hibaüzenetek és hibaelhárítás

Lehetséges ok Megoldás

jelenik meg, vagy 

fújódik fel.

A [START/STOP] gombot megnyomták A készülék kikapcsolásához nyomja meg ismét 

A mandzsetta felhelyezése nem 
.

14. fejezetét .

jelenik meg, 
vagy egy mérés 

miután 

felfúvódik.

Mérés közben az alany mozog vagy 

.

jelenik meg nagyobb nyomásra fúvódott fel.
.

jelenik meg

jelenik meg . Ne 

hogy konzultáljon orvosával.
/ / 

jelenik meg

nem villog mérés 
közben.
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Lehetséges ok Megoldás

jelenik meg továbbra is megjelenik, lépjen kapcsolatba az OMRON 
viszonteladóval vagy forgalmazóval.

jelenik meg
okos eszközhöz, vagy nem sikeres az 
adatátvitel.

Kövesse az „OMRON connect” alkalmazás által megjelenített 

OMRON viszonteladóval vagy forgalmazóval.

villog

kikapcsolásához.

villog
továbbítására.

adatok átviteléhez.

villog
48-nál több eredmény nem került 
átvitelre.

Párosítsa eszközét vagy vigye át az eredményeket az 
„OMRON connect” alkalmazásba, így azokat az alkalmazás 

jelenik meg
A készülék memóriájában 60 mérési 
eredmény továbbításra vár

villog Az elemek töltöttsége alacsony.
.

jelenik meg vagy 

váratlanul 
kikapcsolt mérés 
közben

Az elemek lemerültek.
útmutató 4. fejezetét .

Semmi sem jelenik meg 
.

Az eredmények túl magasak 
vagy alacsonyak. .
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Lehetséges ok Megoldás

Egyéb kommunikációs 
hiba történt.

Kövesse az okoseszközön megjelenített utasításokat, vagy további információkért olvassa el 

lépjen kapcsolatba az OMRON viszonteladóval vagy forgalmazóval.

Egyéb hiba esetén. várjon 30 másodpercig. Tegye be újra az elemeket.

forgalmazóval.

4. Korlátozott garancia

terméket vagy annak bármely hibás alkotóelmét.
A garancia nem vonatkozik az alábbiakra:
A.  
B.  
C.  
D.  

vonatkozik külön jótállás.
E.  
F.  
G.  
H.  

kapcsolatba velünk: 
www.omron-healthcare.com

számlával együtt.
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5. K arbantartás
5.1 Karbantartás

5.2 Tárolás
• 

1. 

Vigyázat!
 

2. 
3. 

• 
• 

• 
• 
• Vibrációnak vagy ütéseknek kitett helyek.

5.3 Tisztítás
• Ne használjon semmilyen karcoló vagy illékony tisztítószert.
• 

majd szükség esetén törölje át egy száraz ruhával.
• 
• 

5.4 Kalibrálás és szervizelés
• 
• 

leíráson talál.

Vigyázat!
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6. 
Termékleírás
Termékkategória
Modell (kód) M4 Intelli IT (HEM-7155T-EBK)

X4 Smart (HEM-7155T-ESL)
Mandzsettanyomás tartománya 0 – 299 Hgmm Pulzusmérési 

tartomány
40 – 180 szívverés/perc

Vérnyomásmérési tartomány
Pontosság
Felfújás Automatikus, elektromos 

pumpával
Leeresztés

Mérési módszer Oszcillometrikus módszer Átviteli mód Bluetooth® alacsony 
energiafelhasználású technológia

Vezeték nélküli kommunikáció
Adóteljesítmény: <20 dBm

Üzemmód
IP besorolás  

vagy IP22 (HHP-BFH01)
Tápellátás BF típus (mandzsetta)

Alacsonyabb +43 ˚C-nál

Áramforrás

Az elem élettartama Körülbelül 1000 mérés (új alkáli elemek használatával)
Tartósság (élettartam)

800 és 1060 hPa nyomás között
Tárolási / szállítási feltételek
Tartalom  

és , beállítási útmutató
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Áramütés elleni védelem
II. ME osztályba sorolt orvostechnikai eszköz (opcionális hálózati adapter)

Súly

Memória Felhasználónként maximum 60 eredményt tárol

Megjegyzés
• 
• 

• 

• 
• 

problémákat okozhatnak.

* Topouchian J et al. Vascular Health and Risk Management 2018:14 189–197
** Chahine M.N. et al. Medical Devices: Evidence and Research 2018:11 11–20

A vezeték nélküli kommunikációs interferenciáról

7. 
hulladékkezelése)

8
A

w

9
• 

• 

• 

• 
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8. 
A HEM-7155T-EBK és HEM-7155T-ESL készülék megfelel az Elektromágneses kompatibilitásról (EMC) szóló EN60601-1-2:2015 szabványnak.

www.omron-healthcare.com

9. Útmutató és gyártói nyilatkozat
• 

• 
 

www.omron-healthcare.com
• 

• 
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Szimbólumok leírása

védelem szintje (áramszivárgás)

II. osztályba tartozó berendezés.  
Áramütés elleni védelem

IP XX
CE jelölés

Sorozatszám

Gyártási szám

Orvostechnikai eszköz

Páratartalomra vonatkozó korlát

Légnyomásra vonatkozó korlát

Csak beltéri használatra

Az OMRON védjeggyel védett 
vérnyomásmérési technológiája
A készülékkel kompatibilis mandzsetták 
azonosítója
Jelzés a mandzsettán az artéria feletti 
pozicionáláshoz

,

Latexmentes

Karkerület

A felhasználónak követnie kell a használati 

A felhasználó biztonsága érdekében 

betartására van szükség.

Egyenáram
Váltakozó áram

A 
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Tiltott tevékenység

diagnosztikai vagy terápiás célokra RF elektromágneses energiát használnak.

A Bluetooth® szó és logók a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei, és az OMRON HEALTHCARE Co., Ltd. licenc alatt használja. 



Automatic Upper Arm  
Blood Pressure Monitor
M4 Intelli IT (HEM-7155T-EBK)
X4 Smart (HEM-7155T-ESL)

IM2-HEM-7155T-E-E2-02-10/2019

Read Instruction manual  and  before use.
PL   

 i .
CZ   .
HU   és  használati útmutatót.
SK    a .
SL    in .
HR    i  prije upotrebe.



1 Package Contents
PL   SK  Obsah balenia
CZ   Obsah balení SL   Vsebina embala e
HU  A csomag tartalma HR   Sadr aj pakiranja

1

Instruction Manual

Instruction Manual 2



Preparing for a Measurement
PL   Przygotowanie do pomiaru SK  P ríprava na meranie
CZ   SL   Priprava na meritev
HU  HR   Pripremanje za mjerenje

30 minutes before
30 minut przed

30 minút vopred
30 minut prej
30 minuta prije

5 minutes before: Relax and rest.

Pet minuta prije: opustite se i odmorite.



3 Downloading the “OMRON connect” App
PL   Pobieranie aplikacji „OMRON connect” SK  S tiahnutie aplikácie „OMRON connect”
CZ   Sta ení aplikace „OMRON connect“ SL   Prenos aplikacije “OMRON connect”
HU  Az „OMRON connect” alkalmazás 

letöltése
HR   



4 Installing Batteries
PL   Instalacja baterii SK  I nštalácia batérií
CZ   Instalace baterií SL   Namestitev baterij
HU  Az elemek behelyezése HR   Stavljanje baterija

AA, 1.5V × 4



5 Pairing Your Smart Device
PL   SK  P árovanie s inteligentným zariadením

CZ   SL   Seznanjanje s pametno napravo
HU  HR   

Bluetooth
ON

Follow the instructions.
PL   

instrukcji.
CZ   
HU   Kövesse az utasításokat.
SK   
SL   Upoštevajte navodila.
HR   Pridr avajte se uputa.

The date and time will automatically be set when your monitor is paired with the app.
PL   
CZ   
HU   
SK   
SL   Datum in ura se bosta samodejno posodobila, ko merilnik seznanite z aplikacijo.
HR   Datum i sat automatski se postavljaju kada uparite tlakomjer s aplikacijom.



6 Setting Date and Time Manually
PL   SK  
CZ   SL   
HU  HR   

If your monitor is paired with your smart device, date and time is set automatically. 
When you need to set them manually, set year > month > day > hour > minute.
PL   

CZ   

HU   
beállításra kerül. Ha az értékeket kézzel kell beállítania, akkor ezt az év > hónap > nap > óra > perc 
sorrendben teheti meg.

SK   

SL   

HR   



Year

Month

Day

Hour

Minute

Back / Forward
PL   Wstecz / Dalej
CZ   
HU   
SK   Dozadu / Dopredu
SL   Nazaj / Naprej
HR   Natrag / Naprijed



7
PL   SK  
CZ   SL   Namestitev manšete na levo roko
HU  

felhelyezése
HR   Stavljanje man ete na lijevu ruku

1-2 cm

Click

A
B



A
PL   

CZ   
HU   
SK   
SL   Stran manšete s cevjo naj bo 1 do 2 cm nad notranjo stranjo komolca.
HR   Strana cijevi man�ete mora biti 1 do 2 cm iznad unutrašnjosti lakta.

B
securely so it can no longer slip round.
PL   

CZ   

HU   

SK   

SL   

HR   

1

Instruction

 
Manual

Instruction Manual   2.3

If taking measurements on the right arm, refer to:

információkért lásd:
Pri meraní na pravom ramene si pozrite:



8 Sitting Correctly
PL   SK  S právne sedenie
CZ   Správné sezení SL   Pravilna postavitev
HU  HR   Pravilno sjedenje



9

Sit comfortably with your back and arm supported.
PL   
CZ   
HU   Üljön le kényelmesen, a hátát és a karját támassza meg.
SK   
SL   Pri sedenju naj bosta vaš hrbet in roka podprta.
HR   

PL   
CZ   
HU   A mandzsetta legyen a szívével azonos magasságban.
SK   Man�etu umiestnite do rovnakej výšky ako máte srdce.
SL   Manšeta za roko mora biti v višini vašega srca.
HR   Stavite man�etu za ruku na razinu sa srcem.

PL   

CZ   
HU   Mindkét talpa legyen egyenes padlón, lábait ne tegye keresztbe, ne mozogjon és ne beszéljen.
SK   Nohy majte vystreté, neprekrí�ené, nehýbte sa a nerozprávajte.
SL   
HR   Neka vam stopala budu ravno na podu, noge neprekri�ene, ostanite mirni i ne govorite.

9



9 Selecting User ID (1 or 2)
PL   W

(1 lub 2)
SK  V

CZ   V SL   Izbiranje ID-ja uporabnika (1 ali 2)
HU  A felhasználói azonosító kiválasztása  

(1 vagy 2)
HR   O

(1 ili 2)

Switching user ID enables you to save readings for 2 people.
PL   P
CZ   P
HU   A f

SK   P
SL   P
HR   Zamjenom kor



10 Taking a Measurement
PL   Wykonywanie pomiaru SK  M eranie tlaku krvi
CZ   SL   Izvajanje meritve
HU  Mérés HR   Mjerenje



When the [START/STOP] button is pressed, the measurement is taken and saved 
automatically. Open the app to transfer the reading.
PL   P

CZ   P

HU   A [ST

SK   P

SL   Ko pr

HR   Kada pritisnete gumb [START/STOP], izvodi se mjerenje i automatski se sprema. Otvorite aplikaciju 



11 Checking Readings
PL   Sprawdzanie odczytów SK  Kontrola nameraných výsledkov
CZ   Kon SL   Preverjanje meritev
HU  HR   Provjera mjerenja

1

2
3

4

1 Appears if “SYS” is 135 mmHg or above 
and/or “DIA” is 85 mmHg* or above.
PL   P

CZ   Z

nebo vyšší.
HU   Akkor jelenik meg, ha a „SYS” érték 135 Hgmm 

vagy magasabb, és/vagy a „DIA” érték 85 
Hgmm* vagy magasabb.

SK   Z
alebo vyššiu a/alebo „DIA” má hodnotu 

SL   P

HR   P



2 Appears when an irregular rhythm** is detected during a measurement. 
If it appears repeatedly, OMRON recommends to consult your physician.
PL   P

CZ   Z

HU   Akkor jelenik meg, ha a készülék a mérés közben szabálytalan szívverést** érzékel. Ha ez 
ismételten megjelenik, akkor javasolt felkeresni orvosát és követni útmutatásait.

SK   Z

SL   P
da se posvetujete s svojim zdravnikom.

HR   P

3 Appears when your body moves during a measurement. Remove the 

PL   P

CZ   Z

HU   Akkor jelenik meg, ha a mérés közben a mozog. Vegye le a mandzsettát, várjon 2-3 percig, 
majd próbálja újra a mérést.

SK   Z

SL   P
in poskusite znova.

HR   P
dvije do tri minute i pokušajte ponovno.



4
PL   M

CZ   M
HU   A mandzsetta elég szorosan van 

felhelyezve.
SK   M
SL   M
HR   Man eta je dovoljno stegnuta.

4
PL   

CZ   

HU  Rögzítse SZOROSABBAN a mandzsettát.
SK   Zno

PEVNEJŠIE.
SL   TESNEJE namestite manšeto.
HR   Ponovo stavite man etu i STEGNITE JE 



*D
*D
*A magas v
* D
*Visok krvni tlak je opredeljen po smernicah 2018 ESH/ESC.
*D

more than the average rhythm detected during a measurement.
** Jako nier

** Nepr

** A szabálytalan szívverés olyan ritmust jelent, amely 25%-kal kevesebb vagy 25%-kal több a készülék 
által a vérnyomás mérése során észlelt átlagos szívritmusnál.

** Nepr
priemerný pulz zistený pri meraní.

** Ner
ritma, ki je zaznan med meritvijo.

** Nepr
prepoznaje tijekom mjerenja.
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Error messages or other problems? Refer to:  
PL  Komunik
CZ  V
HU  Hibaüzeneteket lát vagy egyéb problémák 

SK  Chybové hlásenia alebo iné problémy? Pozrite si:
SL  Spor
HR  Poruke o pogreškama ili drugi problemi? Pogledajte:



12 Using Memory Functions
PL   Kor SK  P ou ívanie funkcie pamäte
CZ   P SL   Uporaba funkcij pomnilnika
HU  A memóriafunkciók használata HR   Upotreba memorijske funkcije

Before using memory functions, select your user ID.
PL   P

CZ   P
HU   A memór

SK   P
SL   Za uporabo funkcij pomnilnika morate najprej izbrati svoj ID 

uporabnika.
HR   P



12.1 Readings Stored in Memory
PL   O
CZ   Hodnot
HU   A memóriában tárolt értékek
SK   Namerané výsledky ulo ené v pamäti
SL   O
HR   Mjerenja pohranjena u memoriju

Up to 60 readings 

PL   Maksymalna 
liczba odczytów 
przechowywanych 

wynosi 60.
CZ   Ukládá se a  

HU   Legfeljebb 60 értéket 
lehet tárolni.

SK   Ulo í sa najviac 

výsledkov.
SL   Lahko shranite do 

HR   Pohranjuje se do 



12.2  Average of the Latest 2 or 3 Readings Taken 
within a 10 Minute Span

PL   

CZ   P

HU   10 perces intervallumban végzett mérések közül az utolsó 

SK   P
obdobie 10 minút

SL   P
obdobju

HR   P
u razmaku od 10 minuta

3 sec+

12.3 Deleting All Readings
PL   Usuwanie wszystkich odczytów
CZ   Smazání všech hodnot

HU   Az összes mérési 
eredmény törlése

SK   Vymazanie všetkých 
nameraných výsledkov

SL   Brisanje vseh meritev
HR   Brisanje svih mjerenja

4sec+ 4sec+



13 Other Settings
PL   Inne ustawienia SK  venia
CZ   Další nastavení SL   Druge nastavitve
HU  Egyéb beállítások HR   Ostale postavke

13.1 Disabling/Enabling Bluetooth
PL   W
CZ   Vypnutí/zapnutí funkce Bluetooth
HU   Bluetooth kikapcsolása/engedélyezése
SK   Deaktivácia/aktivácia rozhrania Bluetooth
SL   vezave Bluetooth
HR   

Bluetooth

10 sec+

3 sec+

Bluetooth is enabled 
by default.
PL   Funkcja Bluetooth 

jest dom

CZ   Ve výchozím 
nastavení je funkce 
Bluetooth zapnuta.

HU   Az alapértelmezett 
beállítás szerint 
a Bluetooth 
engedélyezett.

SK   Rozhranie Bluetooth je 
predvolene aktivované.

SL   Povezava Bluetooth je 

HR   
ena je kao 

zadana postavka.



13.2 Restoring to the Default Settings
PL   P
CZ   Obnovení výchozích nastavení
HU   Visszatérés az alapértelmezett beállításokhoz

SK   Obnova predvolených nastavení
SL   Obnovitev privzetih nastavitev
HR   V

4sec+ 4sec+



If your systolic pressure is more than 210 mmHg:

PL    

CZ   Je  

HU   Ha a szisztolés vérnyomás értéke 210 Hgmm-nél magasabb: 

készülék a várt szisztolés vérnyomást 30 – 40 Hgmm-rel meg nem haladja.
SK   Ak máte systolický tlak vyšší ne� 210 mmHg: 

SL   

HR   A  



14 Optional Medical Accessories
PL   Opcjonalne akcesoria medyczne SK  V
CZ   V SL   I
HU  Opcionális orvosi tartozékok HR   Opcijska dodatna medicinska oprema

(HEM-FL31)
22 - 42 cm

AC Adapter
(HHP-CM01) (HHP-BFH01)

Do not throw the air plug away. The air 

PL   N

CZ   V

man�etu.

HU   Ne dobja el a lev

mandzsettához használható. 
SK   V

SL   Ne za
uporablja za dodatno manšeto.

HR   Ne bacajt
primjenjiv za neobaveznu man�etu.
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